JAN PAREZ THE IRISH
FRANCISCANS

HEDVIKA IN PRAGUE

KUCHAROVA 1629-1786

KAROLINUM




The Irish Franciscans in Prague 1629-1786

Jan Parez, Hedvika Kucharova

Reviewed by:

doc. PhDr. Ivana Cornejovs, CSc.
Dr Joseph MacMahon, OFM
PhDr. Jifi Mikulec, CSc.

doc. Ondrej Pilny, PhD.

Published by Charles University in Prague

Karolinum Press

English translation by Jana Stoddart and Michael Stoddart
Edited by Jan Suser, Martin Svétlik and Linda Jayne Turner
Cover and layout by Jan Serych

Typeset by Karolinum Press

First English edition

© Charles University in Prague, 2015
© Jan Parez, Hedvika Kucharovs, 2015
Translation © Jana Stoddart, Michael Stoddart, 2015

ISBN 978-80-246-2676-5
ISBN 978-80-246-2709-0 (online : pdf)



Univerzita Karlova v Praze
Nakladatelstvi Karolinum 2015

www.karolinum.cz
ebooks@karolinum.cz






CONTENTS

Ilustrations vii
Authors’ acknowledgements ix
Translators’ acknowledgements x
Introduction xi
Introduction to the English edition xiii
Translators’ note on terminology XV
Translators’ notes on names xvi
1. The Irish and Bohemian Society - An Irish Island in a Bohemian Sea 1
The road to emigration 1
The Irish Franciscans and soldiers 3
The Irish Franciscans and doctors 11
The Irish Franciscans and other Irishmen 14
The Irish Franciscans and the nobility 16
The Irish Franciscans and their Prague neighbours 21
2. Between the Emperor and the Archbishop (1629-1636) 25
The Irish province of the Order of Franciscans of the Stricter

Observance: from the Atlantic to the Mediterranean and the Baltic 25
Fallon’s mission 31
Patrick Fleming and his death 37
The college statutes: a view of the household 49

3. The Irish Franciscans in the Service of the Archbishops

of Prague (1636-1692) 58
The seminary of Archbishop Harrach 60
Anthony Bruodin: the double exile of the Scotist scholar 76
The church by the Powder Gate 85
4. The Involuntary Path to Seclusion (1692-1730) 95
Prolonged tension in the college 95
“The Hibernians, for money” 106

Sapientia aedificavit sibi domum 110



5. The Disunited Crew of a Forgotten Ship (1730-1786)
The course of events

The protagonists: views from within

A vague resolution: the question of education and authority
The fading flame of Scotism

6. Ite, Missa Est
Conventus
Bona: mobilia et immobilia

7. Archives and Libraries
Manuscript sources
Period publications
Literature

Members of the Franciscan College of the Immaculate Conception

of the Virgin Mary in Prague (1629-1786)

Guardians of the Franciscan College of the Immaculate Conception

of the Virgin Mary in Prague (1629-1786)

Abbreviations
Index

128
129
136
141
145

152
153
160

167

167

171

172

177

197

199
200



ILLUSTRATIONS

FIGURES

1 The assassination of Albrecht of Valdstejn in Cheb (Eger), 1639.
2 The last page of Walter Deveroux’s last will, 28 December 1639.
3 The last page of Richard Buttler’s last will, 21 November 1642.
4 Jeremy O'Donovan’s letter asking for restoration of the golden chain, late
1680s.
5 Franz Anton, Count Sporck with a depiction of his own architectural
foundations as well as his father’s military victories, 1698.
6 A true image of St. Peter of Alcantara, post 1669.
7 Ferdinand II, 1630s.
8 A Franciscan of stricter observance, 1711.
9 Archbishop Harrach invites believers to give Irish Franciscans alms,
18 April 1629.
10 The foundation chart of the Irish Franciscan college in Prague, 19 Novem-
ber 16209.
11 The Prague college’s seal matrix of 1631.
12 The first page of the college statutes of 1655.
13 Hugh Burke sends A. Farrell and F. Duin to Prague, 14 August 1641.
14 Ernest Adalbert, Cardinal Harrach, Archbishop of Prague, 1646.
15 Lectures of Anthony Farrell from the years 1662-1664.
16 Irish Franciscan college on Huber’s plan of Prague, 1769.
17 The title page of Corolla oecodomiae by A. Bruodin, 1664.
18 A. Bruodin’s Corolla oecodomiae in the Index librorum prohibitorum,
Rome, 1758.
19 The title page of Propugnaculum catholicae veritatis by A. Bruodin, 1669.
20 Armamentarium theologicum by A. Bruodin, the title page, 1676.
21 A panel with an inscription about laying the foundation stone.
22 The first page of the Catalogue of Irish professors in archiepiscopal semi-
nary, 1697.
23 The title doublepage of Philosophia Scoto-Aristotelico-universa, 1710.
24 The Irish Franciscan church and its vicinity, post 168s.
25 Ignéc Karel of Sternberk’s super ex libris.
26 A page from the catalogue of the Irish Franciscans, post 1752.



vl

ILLUSTRATIONS

27 F.B. Werner’s drawing of the Irish Franciscan church and the college, be-
fore the mid-18th century.

28 Patrick Taaffe’s utterance in the visitation protocol of 1737.

29 The title page of the work about the descent of the MacAwley family, 1736.

30 The superiors testify to the noble descent of the MacAwley family, 1736.

31 A portrait of Rudolph O’'Neill, 1725-1731.

32 An engraving with scenes from the life of St. Patrick, after the mid-17th
century.

33 The title page of the copy of Index librorum prohibitorum, 1758.

34 A protocol of interrogation from the year 1786.

35 The interior of the Irish Franciscan church between the two world wars.

PHOTOS

Jan Patez (1-9, 12-20, 22-25, 28-34), Narodni archiv (10-11), Narodni knihovna
(26), Ndrodni pamdtkovy tstav (21, 27, 35)

COVER

Aview of the Irish Franciscan church and college in Prague. Coloured engrav-
ing by Johann Balzer and Joseph Anton Scotti, 1781 (SK). Photo Jan Pafez.



The publication of this book has been supported by the Department of
Foreign Affairs and Trade, Ireland; the Franciscan Province of Ireland; and
the Centre for Irish Studies, Charles University, Prague.

Sincere gratitude is due to the Embassy of Ireland in Prague, and in par-
ticular to H.E. Richard Ryan, for ongoing support of the English-language
translation of the present volume.

AUTHORS’ ACKNOWLEDGEMENTS

We would like to thank in particular:

Ivana Cornejova of the Institute of History of Charles University in Prague
for many valuable comments,

Jiff Mikulec of the Historical Institute of the Academy of Science of the Czech
Republic likewise for his valuable suggestions and for his information
concerning documents on the Fraternity of St. Patrick,

also

Thomas O’Connor of the Department of History of the National University
of Ireland, Maynooth, for enabling us to obtain literature from Ireland,

Micheal MacCraith of the National University of Ireland, Galway, and St. Isi-
dore’s College, Rome, for providing written version of his conference
speech from autumn 2000 in Maynooth,

Daibhi O Créinin of the National University of Ireland, Galway, for providing
literature,

Harriett Fennell for important assistance in mediating contacts,

Helga Robinson-Hammerstein of Trinity College, Dublin, for much photo-
copying and advice,

Jaroslava KaSparova of the National Museum Library for drawing our at-
tention to certain prints from the “Hibernian” library in the National
Library and to the related bibliographical data,

Helena Klimova and other officials at the First Department of the National
Archives in Prague for the extraordinary willingness with which they
bore our often time-consuming requests,



ACKNOWLEDGEMENTS

ZlatuSe Kukéanova for the provision of data from the book of ordinands by
Simon BroZ,

Anthony Lynch for providing literature,

Petr Mata of the Institute of Advanced Study, Central European University,
Budapest for data from the “Martinic Testament” (scenes from the Old
Testament in the Martinic Palace in Prague),

the Strahov librarian, Father Evermod G. §idlovsk3’7 OPraem, for the provi-
sion of normally inaccessible literature from Rome and for permission to
reproduce the Strahov materials,

the Embassy of Ireland in Prague for the loan of literature,

Ignatius Fennessy OFM of the Franciscan Library, Killiney for his very kind
reception and for providing invaluable assistance and literature,

Ladislav Zapatka for the provision of historical documents,

Zdenék Kalvach, who was in at the beginning of everything,

Jana and Michael Stoddart for translating this book into English,

Father Joseph MacMahon of the Franciscan Friary in Dublin for reviewing
the text and for many valuable suggestions,

Linda Jayne Turner for copy editing,

and, finally, Ondfej Pilny, Director of the Centre for Irish Studies at the
Department of Anglophone Literatures and Cultures, Faculty of Arts,
Charles University, Prague, for all his assistance, language support and
making this English edition possible by coordinating the translation.

TRANSLATORS’ ACKNOWLEDGEMENTS

We must express our grateful thanks to Father Joseph MacMahon of the
Franciscan Friary, 4 Merchant’s Quay, Dublin, for his resolution of many
knotty problems and for his great enthusiasm for the project.



INTRODUCTION

When Queen Elizabeth of England banished the Franciscans from Ireland at
the very end of the sixteenth century, she very clearly had no idea that she
was indirectly responsible for one of the most intensive contacts between
two small European lands - Ireland and Bohemia. Apart from the activities of
the Irish Franciscans, who in Bohemia were called “hyberni” after the Latin
name of their homeland, the Irish significantly affected Bohemian history in
two further areas; in the less fortunate instance, this concerned the Irish offi-
cers who participated in the murder of Albrecht Valdstejn in Cheb and their
successors who served in the Imperial forces, and in the happier instance,
this concerned the Irish students and, above all, teachers of medicine who
worked at Prague University and in Bohemia generally.

This study is an attempt based primarily on archive sources to define the
place which the College of the Immaculate Conception of the Virgin Mary of
the Irish Franciscans of the Stricter Observance in Prague occupied in Bohe-
mian history and to document the activity of its members. Because we were
dealing with a hitherto largely neglected theme, we concentrated mainly on
domestic sources. We believe that it is only after the wealth of material pres-
ent in the Czech archives has received appropriate attention that research
should address the material in archives abroad.

As is evident from the survey of sources and literature and ultimately
from the further text, too, it was extremely difficult to present the history
of the college in the form of a simple chronological description of events.
On the one hand, we had at our disposal a wealth of material relating to the
period of the blossoming of the college in the second half of the seventeenth
century as well as documents connected with its dissolution. On the other
hand, there are long periods in the eighteenth century for which there are no
written records. Some periods cannot be revealed without a study of person-
alities such as Anthony Bruodin or events such as the dispute about tuition
at the archiepiscopal seminary, but this would lead to a serious imbalance
in our study. We therefore decided that we would present the history of the
Franciscan college in the form of research into various time periods. To those
we have added the necessary accounts of a biographical, prosopographical
and political nature.
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INTRODUCTION

Chapter 1 with its survey of sources and literature is followed by a sum-
mary essay on the Irish in Bohemian society, and then a chapter describing
the Irish province of the Franciscans of the Stricter Observance, and the
founding and first years of the college. This is linked with a section on
the most famous period of the college after the middle of the seventeenth cen-
tury, then a chapter describing the withdrawal of the Irish Franciscans from
public life. The sixth part is a look at the ranks of the turbulent community
in 1737. The final chapter deals with the dissolution of the Irish Franciscan
college and the secularisation of the buildings and property in the 1780s.

Finally, a list of all the known members of the college and of the guard-
ians is appended.

Strahov, 1 October 2001
The authors



INTRODUCTION
TO THE ENGLISH EDITION

When we set about preparing the English edition about eleven years after
publishing our monograph on the Irish Franciscans in Prague, we faced a
difficult set of issues. These concerned, not only the current developments in
research, but also decisions pertaining to translation or adaptation. To begin
with, we had to consider our recent work that has focused on documents
related to the dissolution of the friary and the departure of the members
of its community, since this information needed to be added to the English
edition. As regards new publications by Czech historians, these have cen-
tred mainly on the artistic heritage of the Irish Franciscans, the legacy left
by renowned artists working both in Prague and other parts of Bohemia
in the seventeenth century in particular. Similarly, the excellent edition of
the diaries of the Prague Archbishop Ernst Adalbert, Cardinal Harrach, as
well as recently published studies dedicated to the ecclesiastical history of
mid-seventeenth century Bohemia gave us more specific or marginal infor-
mation, but nothing of major import.

The extensive historiographical literature in English that had been pub-
lished during those eleven years meant more difficult decisions for us. Works
like the magisterial The Irish Franciscans 1534-1990, edited by Edel Bhreath-
nach, Joseph MacMahon and John McCafferty (2009) placed the Prague
convent in an eminently mobile and flexible Irish Franciscan community that
moved across the continent from Louvain to Rome. For the members of this
community, Prague, the capital of the Kingdom of Bohemia, was one of the
hubs of a dense network connecting their insular homeland with Catholic
centres in continental Europe and with other emigrants who had settled on
the mainland. Many an important personality passed through the Prague
college. This permanent state of flux of the community, the nature of life in
exile and on a mission might be surprising, not only for the general reader,
but also for many a Central European historian. However, we felt that the
intended Anglophone audience of the present volume would be sufficiently
familiar with this perspective, and also able to readily access these remark-
able studies in English.

The same holds for more recent interpretations of the history of Ireland
in the seventeenth and eighteenth century. We are acutely aware that our
coverage of the area is sketchy, and is based only on the sources available
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to us in the 1990s. Therefore, we must beg the reader for indulgence: the
primary aim of having our history of the Prague college of the Irish Francis-
cans translated has always been to make the copious and invaluable material
from Czech and Central European archives available in English. Adapting
the Czech text so that it organically incorporated the recent research of Irish
historians would essentially have meant to write a new book, and address
issues such as the current debates pertaining to Irish history for which we
lack the expertise. The present volume thus includes updated information
pertaining to discoveries made in local archives but, as regards international
research from the same period, limits itself to merely referencing the most
important essays by way of pointers. It is our modest hope that our work will
still be found useful, and will help to fill the gaps relating to what is known
internationally about the Irish Franciscans in Prague.

Strahov, 10 May 2014
The authors



TRANSLATORS’ NOTE
ON TERMINOLOGY

The Czech original, when referring to the Irish Franciscan institution in
Prague, uses the words “klaster,” “konvent” and “kolej.” Based on pres-
ent-day usage and taking into account Benignus Millett’s comments on
nomenclature,' we have adopted “college” wherever the reference is to the
Prague institution in accord with, for example, St. Isidore’s College in Rome,
“friary” where appropriate for other Franciscan institutions and “monas-
tery” where appropriate for other, non-mendicant, orders.

Also, as pointed out by the authors, the word “hybern,” from the Latin
“Hybernia” (or “Hibernia”’) meaning Ireland and thus “Hybernus” (or “Hi-
bernus”) meaning an Irishman, was used by the Czechs to denote primarily
(if not exclusively) an Irish Franciscan. However, to use this word in English
did not seem appropriate as the word is rarely used today in English, nor
does it have such a specific, relevant historical meaning. Therefore, we have
translated the original title, “Hyberni v Praze,” as “The Irish Franciscans in
Prague” and “Hyberni” usually as “the Irish Franciscans.”

1 Benignus Millett, The Irish Franciscans 1651-1665 (Rome: Gregorian University Press, 1964) 66.



TRANSLATORS’ NOTES ON NAMES

The above indicates the difficulties the authors laboured under in decid-
ing the forms in which names should be shown. In translating the text into
English, we decided to render the Christian or order names into the usual
English form. With the various families of the nobility, with reference to as
many sources as possible, whenever we found the German form of the name
widely used, we used this, otherwise we retained the Czech form. With other
nationalities, we have used the original names where it has been possible to
determine them. Here, too, there are exceptions where a common English
form exists for well-known historical figures, for example, John Huss or John
Amos Comenius.

Our main reference tool in terms of names has been Benignus Millett’s
The Irish Franciscans 1651-1665, whose example in terms of vocabulary and
usage we have largely, but not slavishly, followed.



1. THE IRISH AND BOHEMIAN
SOCIETY - AN IRISH ISLAND
IN A BOHEMIAN SEA

THE ROAD TO EMIGRATION

The Irish began to arrive in Bohemia in greater numbers in the first half of the
seventeenth century. They had left their native land primarily for religious
reasons, because their Catholicism had exposed them to repression since the
period of the Tudor dynasty, whose famous representative Henry VIII had
begun to enforce alocal form of the Reformation. Hand in hand with the sup-
pression of the Catholic faith went the attempt by the English to bring the
whole of Ireland under their control. At that time, Ireland was divided into
three power-political-ethnic areas: the area around Dublin under direct Eng-
lish rule, known as the Pale; then that controlled by the “Anglo-Irish rebels,”
local long-term English settlers who had mixed feelings about the English
occupation; and that of the original Celtic (Gaelic) inhabitants who lived
in a significantly different social order (laws, institutions, traditions and
language). The latter were regarded by the English as enemies. Feuds were
typical, not only between all the groups, but also within individual units,
particularly among the Irish, for whom - in their own words - this trait is
allegedly almost a national attribute.

During the sixteenth and seventeenth centuries, the Irish, under pres-
sure of an increasing consolidation of English power, rose up in a series of
greater or lesser rebellions, all of which were unsuccessful and always wors-
ened the existing conditions. The rebellion by Hugh O’'Neill and his Ulster
allies in the late sixteenth and early seventeenth century ended in the Battle
of Kinsale, the “Flight of the Earls” and the definitive subjection of Ireland
by the English. Then came the confiscation of land held by Catholics and the
Plantation of Ulster by Protestant Englishmen and especially Scots. Another
rebellion instigated by Sir Phelim O’Neill at the end of the reign of Charles
I was brutally ended by Oliver Cromwell after Charles’s execution and was
followed by further confiscations and a wave of emigration. Confiscated
property passed into the hands of Protestants. After the fall of the English
Republic, during the Restoration, some returned hoping for religious free-
dom and the restitution of their property, but of the original three-fifths of
agricultural land which had been in the hands of Catholics before 1641, only
one-fifth was restored.
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Although in practice it was, to a certain degree, tolerated, Catholicism
hovered on the brink of illegality, and representatives of the Church were
often persecuted, imprisoned and executed. After the Catholic James II as-
cended to the throne, the situation began to change. The first Earl and Duke
of Tyrconnell, Richard Talbot, James’s confidant and also a Catholic, was
named the Irish Viceroy and during his rule his fellow Catholics quickly be-
gan to enter government administration. However, their imminent return to
the Irish Parliament was thwarted by another coup d’état in England which
led to the succession of William of Orange, James’s Protestant son-in-law.
James then escaped to Ireland, where he summoned the Irish Parliament
which proclaimed its independence from the English Parliament. William
of Orange however, landed in Ireland and, after a psychologically important
defeat of James at the Battle of the Boyne in 1690, marched triumphantly
through the country. Even though Catholics enjoyed limited religious toler-
ance and the confiscation of their property was not too extensive, after the
Treaty of Limerick the following year, a great many Irish left the country
and it was clear that the Catholic side had suffered a severe defeat. This soon
manifested itself in practice in the Penal Laws, which turned Catholics into
second-class citizens. Under the Penal Laws, they were excluded from Parlia-
ment, forbidden to hold government office, practise law or serve as officers
in the army, and forbidden to buy land or rent it for over thirty-one years.
Further indignities were imposed, in particular a prohibition on education at
home or abroad. In much the same way as it was necessary to swear an “im-
maculate oath” on the Immaculate Conception of the Virgin Mary so as to be
allowed to study at university in Bohemia, in order to study in Ireland, stu-
dents were obliged to publicly deny transubstantiation and renounce certain
Catholic dogma as idolatry. Despite the law of 1697 exiling the Catholic clergy
and a repression lasting three quarters of a century, from 1778 onwards, the
Catholics gradually managed to limit discrimination.

The previous three paragraphs show that the Irish emigrated in many
waves over almost two centuries. The reasons were various; Irish soldiers
were threatened with execution for rebellion, the clergy were forced to train
in the more peaceful setting of a country with religious tolerance or one
where Catholicism was the state religion, and Catholic students had no other
choice but to study at universities on the continent.

The greatest paradox of the arrival of the Irish Franciscans in Bohemia
therefore remains the fact that, despite their own experience of cruel reli-
gious and social persecution in their own country, they arrived here in order,
albeit indirectly, to participate in a parallel oppression, but this time in the
name of “the one true faith.”
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Fig.1 The assassination of Albrecht of Valdstejn in Cheb (Eger). Engraving by Matthdus
Merian, 1639 (SK)

THE IRISH FRANCISCANS AND SOLDIERS

Irish emigrants who had been forced to leave their own country for the above-
mentioned reasons were welcomed in, among other places, Bohemia.! Among
the first to arrive were the Franciscans in 1629, but the beginnings of their
college were enshrouded in the bloody atmosphere of the Saxon invasion.
Immediately afterwards, Irish soldiers intervened in Czech history with the
murder in Cheb of Albrecht of Valditejn (Fig. 1). The Imperial officers who
had participated in the conspiracy against the “generalissimus” and in his
death were richly rewarded by the Emperor: Colonel Walter Buttler,> Lieu-
tenant-Colonel Robert Geraldin,? Captain Walter Deveroux, Captain Edmund
Burke and others. In times of war, monetary rewards were converted into

1 For an extensive but not exhaustive list, see Ludvik Schmid, “Irsk4 emigrace do stfedni Evropy
v17. a18. stolet{” [Irish Emigration to Central Europe in the Seventeenth and Eighteenth Centu-
ries], SH 32 (1985): 189-254; SH 33 (1986): 247-293.

2 Walter Buttler of Ballinakill Castle, Roscrea belonged to the Butler family - the Earls of Ormond.
His life, piety and charity were mentioned as early as 1639 by Thomas Carve in Itinerarium R. D.
Thomae Carve Tripperariensis ... cum Historia facti Butleri, Gordon, Lesly & aliorum..., Moguntiae
1639 (SK, EV VII 64), especially pages 57-59.

3 Josef Janadek, Valdstejnova smrt [The Death of Valdstejn] (Praha: Mlad4 fronta, 1970); 315 gives an
incorrect first name, Walter.
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estates,* which gradually became one of the reasons why some of Valdstejn's
murderers settled in Bohemia. From the beginning, there were clearly close
contacts between the Franciscan college and the Imperial officers, who not
only had themselves buried in the church but also left the Franciscans sums
of money or Mass endowments. Among the first known contributors appear
the names of the Cheb conspirators, whose wills eloquently testify to the
extensive friendly relations which prevailed among the Irish soldiers.

After the Thirty Years’ War, a great number of the Irish nobility settled in
Bohemia and, because only the high-born could serve as officers in the army,
it was mainly from this group that Imperial soldiers were recruited. Apart
from the families of the murderers of Valdstejn, that is, Buttler-Clonebough,’
Deveroux and Gall,’ there were also the D’Alton,” O'Brien,® MacCaffry,?
MacBrady,® O’Donell," MacEnnis,” Lodgman,® MacAwley,* Maquire,*
Nugent,** Kavanagh,” O'Reilly,® Watlet,® Wallis* and Taaffe families.* The
members of some Irish families sometimes intervened significantly in Czech
history, while others played only an episodic role, such as the O’'Hegerty* or
Browne families.” Only six of these families still lived in Bohemia in 1918.2¢

4 See Tomés Bilek, Déjiny konfiskaci v Cechdch po r. 1618. Cdst druhd [The History of Confiscations in
Bohemia after 1618. Second Part] (Praha: Frantisek Rivnac 1883) 762.

5 Die Wappen des bshmischen Adels. J. Siebmacher’s grosses Wappenbuch. Band 30 (Neustadt a.d. Aisch:
Bauer und Raspe, 1979) 110 + table 59. (Further quoted as Siebmacher).

6 Miroslav Baroch and Ludvik Schmid, “Irsk4 a skotsk4 emigrace do st¥edni Evropy” [Irish and

Scottish Emigration to Central Europe], Heraldickd minuci 1987-88 (1988): 16-17.

1bid., 12-13.

1bid., 46-47.

Ibid., 34-35.

10 Ibid., 32-33.

11 Ibid., 48-49.

12 Siebmacher, 58-59 + table 41.

13 Baroch and Schmid, “Irsk4 a skotska emigrace do st¥edni Evropy,” 26-27.

14 Siebmacher, 145-146 + table 68. Michael Adam Franck von Franckenstein wrote a genealogical
work on the family, Origines Magawlyanae, Pragae 1736 (SK, AO II 26). The Irish Franciscan and
theologian James Griffin participated as editor. See Miroslav Baroch, “Magawly Cerati,” HaG 16.4
(1983): 220-226.

15 Baroch and Schmid, “Irsk4 a skotsk4 emigrace do stfedni Evropy,” 40-41.

16 1bid., 44-45.

17 Siebmacher, 129 + table 64.

18 1Ibid., 153 + table 70.

19 Ibid., 96 + table 55.

20 Ibid., 186 + table 79.

21 Ibid., 175-176 + table 77.

22 Miroslav Baroch and Ludvik Schmid, “Rod O'Hegerty” [The O'Hegerty Family], HaG 23.1 (1990):
3-16.

23 Maxmilian Ulysses Browne, Baronet of Camus and Mountany, was fatally wounded in the battle
with the Saxons near Prague in 1757, see Miroslav Baroch, “Irové v Cechéach” [Irishmen in Bohe-
mia], HaG 16.3 (1983): 188-190.

24 Schmid, “Irskd emigrace do stfedni Evropy,” 194, lists the houses of Browne, Ennis, MacCaffry,
O’Donell, Taaffe and Wallis. The links of these houses with Ireland were, however, strong even

o N
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We will try to establish how the Irish officers in particular left traces
in the college archive, how they attempted to safeguard the Irish Francis-
can college at the time, and what their attitude was towards the Bohemian
side. We will also note other Irishmen who were involved with the college,
although their occupation remains unknown. The wills which enabled the
Irish Franciscans to make claims, whether they were successful or not, have
been preserved in the original or as a copy in the archive.

The first will to be mentioned is that of Edmund Burke, written less than
a year after Valdstejn's murder, in which he bequeathed the Irish Francis-
cans a hundred thalers.» If the Imperial debt for the Cheb “service” were paid
(which was more than the single reward of one thousand thalers that the
murderers received immediately after the deed), an additional two thousand
florins would go to the college.?® One of the other conspirators, Walter Dever-
oux, who according to his will dated 1639 asked to be buried in the Church of
the Irish Franciscans by St. Ambrose, bequeathed them 8,000 florins (Fig. 2).”
Walter Buttler had died childless on Christmas 1634 and so over the matter
of the division of his property a dispute arose which lasted many decades,
known as ‘causa buttleriana.” It concerned not only the newly acquired money
and estates in Bohemia but also estates in Germany and Belgium. Buttler’s
heirs from his family gradually handed over power of attorney for the settle-
ment of their share into the hands of their relative, Edmund O’Kennedy,
court chaplain in Vienna. The first to do this was Richard Buttler (Fig. 3),%

centuries later. For example, in the first half of the nineteenth century, the Taaffes built a ro-
mantic imitation of their old manor in Ballymote on their estate in NalZovy, Bohemia. Edward
Taaffe became prime minister in the last decade of the nineteenth century. In the 1930s, the last
member of the house emigrated back to Ireland.

25 NA, RHyb Praha, no. 18, 23.1.1635, Visenstecke? The will of Edmund Burke (Boorke) [de Burgo].
As his Colonel, he mentions Walter Deveroux and Captain Denis MacDaniel and, amongst other
friends, Buttler, Stephenson, Purcell and Geraldin. To compare the value of money bequeathed
with present currency is virtually impossible. To give a general idea how much it was worth,
annual living expenses for one who studied at the archiepiscopal seminary were 93 florins and
20 kreuzers. One thaler was approximately two florins.

26 Ibid., “Item quod mihi imperator propter servitium Egraneum largitus est, inter colonellos Gal,
Deverox et Geraldinum aequaliter distribuendum reliquo sub hac tamen conditione, si id aeq-
uisiverint collegio Pragensi duo millia florenorum solvant, et tria millia florenorum vexillifero
meo Joanni Casey.” [Item, what the Emperor owes me for my service in Cheb I bequeath to be
distributed evenly among Colonels Gal, Deveroux and Geraldin on the condition that they pay
two thousand florins to the Prague college...].

27 Ibid., nos. 31, 32, 28.12.1639, Praha. The will of Walter Deveroux.

28 Brendan Jennings ed., Documents of the Irish Franciscans College at Prague. I, Archivium Hiberni-
cum or Irish Historical Records. Volume IX, Maynooth 1942, 171-294. On the front page and in
the contents of the volume it is quoted incorrectly Irish Franciscan Documents: Prague, I, (further
quoted as IFD). See no. 76, 10.1635, Praha. Gerald Geraldin tells Luke Wadding, amongst other
things, that “our noble patron Coronell [!] Walter Butler ... die in the land of Vittemberg uppon
Christmas holidayes...,” after being ill for 11 days.

29 Ibid., no. 34, 10.5.1641, Opava. The will of Richard Buttler. Ibid., no. 38. There is the last will of
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Fig. 2 Thelast page
of Walter Deveroux’s last will,
28 December 1639 (NA).

then later his brother, Thomas Theobald.?° The attempt to settle Walter Dever-
oux’s willis clear from the fact thatin1650 his widow gave the Irish Franciscans
1,650 florins,* and twelve years later bequeathed the college 16,000 florins.
Although in his will of 1674 Edmund O’Kennedy, already protonotary apos-

Richard Buttler dated 21 November 1642 in Prague. In it he identifies himself as Captain (Haubt-
mann). The will was witnessed by Jeremiah O’'Donovan who will be mentioned later.

30 Ibid., no. 65, 15.4.1653, Regensburg. Power of Attorney for Fr. Edmund O’Kennedy from Thomas
Theobald Buttler. For more about the Buttlers, see Schmid, “Irskd emigrace do stfedni Evropy,”
207-200.

31 Ibid,, no. 55,1.8.1650, Praha. Johann Hartwig, Count Nostitz in Falknov, etc. as curator confirmed
that the Irish Franciscans by St. Ambrose had received a donation of 100 florins from Countess
Anne Mary Buttler.

32 Benignus Millett, The Irish Franciscans 1651-1665 (Rome: Gregorian University Press, 1964) 147.



